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A „Muraköz“ íuegjeleuik kavuukéut 3-8Zor : 1 éu, 10-éu és 20-áu. 
Előfizetési á rak : egész évre 3 írt. fél évre 1 írt 5 0  kr. negyedévre 7 5  kr.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Muraköz“ szerkesztőségéhez 
az előfizetési árak pedig Fischel Fülop könyvkereskedéséhez Csáktornyán

küldendők.

A Csáktornyái póttanfolyam megnyitása előtt.

A magas ministerium most ád hatod Ízben al
kalmat a haza idegen ajkú tanítóinak, hogy a ma
gyar nyelvet elsajátíthassák és a magyar nyelv taní
tásának módjába belegyakorolhassák magukat. A haza 
12 helyén tartatnak ez idén póttaníolyamok. Közöt
tük van Csáktornya is.

Azzal, hogy Csáktornyán póttanfolyam tartatik. 
a magvar kormánv különösen a muraközi és általá- 
ban a horvát és vend iskolákban működő, magyarul 
nem jól beszélő tanítókra volt tekintettel. Az ilyen 
tanítóktól függ most már. hogy az alkalmat megra
gadják. Aki szereti magyar hazáját, aki szereti isko
láját, aki a magyarnyelv tanításában nagyobb sikert 
akar felmutatni, az igyekezni log a pót tan folyam ban 
részt venni. Aki iskolája előmenetelét nem hordozza 
szivén, aki maga-magával sem törődik, aki azt mondja, 
hogy »legyen úgy mint régen volt« — az. otthon 
marad és elmarad!

tás és próbálgatás után vagy maga jött rá a helyes 
módszerre, vagy pedig ebben útmutatást nyert. Van
nak a magyar nyelv tanításának bizonyos fogásai, 
melyeket csakis megfigyelés után leshet el az ember

A magyar nyelv tanítása érdekéből kérjük tehát 
a magyarul beszélő, de nem magyar ajk u iskolában 
működő tanító urakat, bár 1—2 hétre is — a póttan- 
folyamon való megjelenésre!

A résztvenni óhajtók jelentkezzenek a képezde 
igazgatóságánál.

Mi pedig szivünkből üdvözöljük a megjelenen- 
dőket! Szeretettel mondunk nekik »Istenhozottat!« Kí
vánjuk, hogy városunkban jól érezzék magukat; tö
rekvéseiket, igyekezeteiket pedig a legnagyobb siker 
koronázza!

Mit nyertem en a póttanfolyamon.
(Muraközi collegáimnak.)

Azt mondták nekem itthon : »Te magyar vagy, beszé
led anyanyelvedet, nem szorulsz magyar póttanfolyamra, 
miattad az iskolaevet le nem zárjuk, itthon maradsz,« — 
s még sok mást. — Dicséret, tilalom, parancs egyszerre. 
De én bizony azért csak elmentem a póttanfolyamra, köszö
net ezért lelsöbb hatóságunk bölcs intézkedésének.

I Volt а/tán nagy zaj a községben; egyik igy, másik
amúgy beszélt s lett belőle az a gyönyörű consequentia, hogy: 
»No most már lássátok, 14 éve nálunk van s mi még azt 
sem tudtuk, hogy nem végzett tanító — most megy csak 
vizsgázni. Szörnyű dolog, mily szégyent hozott tejünkre!“

Távol vagyok a bölcses égtől, de ki kell mondanom, 
hogy itt bölcsen hallgattam, egyedül azt gondolván ma
gamban : »De kár e miatt mérgelődnötök!« No de nyeres- 
ségröl akarok szólni. És én e nyerességet érzem, tehát el
mondom.

Legelőször — hogy a legszükségesebbnél kezdjem, — sok
kal nagyobb könnyűséget tapasztalok horvátajku gyermeke
inknek édes hazai nyelvünk megtanításában, mint ez előtt. 
Akkor is törekedtem e téren minél többet tenni; ragozgal- 
tunk, szemléltetve tanitgaltunk, forditgallünk, ezer szót magol
tunk be, csűrt ük-csavart uk a dolgot, szóval : Sokat izzad
tunk. És végre a sok fáradság után, ha egy éppen végig 
nem tárgyalt olvasmányt felvettünk, hát annyit értettünk 
bele, mint pandúr a harangöntésbe. Nem voltam megelé
gedve s paedagogiai szabályaim daczára szörnyen mérge
lődtem, persze saját magamra.

Törtem fejemet jobb mód kitalálásán.
Jött végre a póttanfo'yamra vonatkozó felhívás, vagy 

ha úgy tetszik parancs, és minthogy eddigi fáradságom sem
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bírta kívánságomat kielégíteni, ennélfogva in bona spe he- 
szegödtem »pótianfolyamistanak.«

Ezt saját megnyugtatásomra és örömömre tettem.
Találkoztam itt korombeli collegákkal, jöttek ide sok

kal öregebbek és fiatalabbak, sőt még régi tanítványom is. 
Mindnyájunkat két csoportra osztottak, En véletlenül csupa 
nem rég végzett ifjak közé jutottam. Átmentünk a beszed- 
értelemgyakorlatok ama sorozatán mely szerint sikerrel ta
niiható a magyar nyelv horvatajku gyermekeinknél. Éh most 
már e mód használatát kisérlém meg itthon s daczára a ha
nyag iskolalátogatásnak, kevesebb fáradsággal, sokkal kielégí
tőbb sikert tapasztalok már az első évben. Felsőbb osztályaim
ban most már a még nem tárgyalt ismeretlen olvasmányo
kat képesek jobb tanulóim megérteni s nevezetesebb fenn
akadás nélkül szabadon tárgyalni.

És én ebben találom az eredményt! Igaz, mostani 
könyveink successiv anyagsorozatamegkönnyebbiti a munkát, 
de azért elég ága-boga van ennek is. Az eredmény mind
végre biztosabb. Ez tehát póttanfolyami látogatásom első és 
fő eredménye!

Van annak azonban még egy szép s jó oldala A 
mindennapi összejövetel szükebb ismeretségre, sorakozásra 
s barátságos egyezségre serkentvén mindnyájunkat, oly édes 
napokat hagya élveznünk, melyeket itthoni magányos éle
tünkkel felcserélni akkor egyhamar tudorii egyikünk sem 
szeretett volna. Én úgy érzém magamat e derék és vig if
jak közt akár egy 16 — >7 éves tanítójelölt. Hajh! pedig de 
régen élveztem ez idő gyönyörűségeit! És ha nem csalatko
zom, ifjú collegáim sem találták magukat rosszul társasá
gomban ; hisz agyon bácsiztak, igy csúfolván engem öreg 
embernek Nem is maradtam előttük más mit »bácsi.« No 
de jól van ez igy, mert habár azt kereken tagadom, hogy 
öreg volnék, mégis mindez nekem határtalanul tetszik s oly 
drága élvezetet nyújt, hogy biz én a Csáktornyái, pót tanfo
lyami ilju collegáimat soha elfeledni nem fogom. És ez pót- 
tanfolyami látogatásom eredményények legkedvesebb része.

Tehát tanultunk, barátságot kötöttünk, jól mulattunk 
s mind e felett mulatságunkat kissé meg is fizették. Ez ha 
tán nein is sok, de nekem elég élvezetet adott.

Mos már édes collegáim fogadjatok nekem szó t: Men
jetek el a póttanfolyamra s törekedjetek onnan annyi hasz
not és örömet magatokkal vinni, mint a mennyit én hoztam 
magammal.

N e d e 1 i c z. június 16-án 1884

GERENCSÉR GYÖRGY.

L e v e l e z é s .
f.

Stridó, 1884. Julius 2.
T. Szerkesztő ur!

Folyó hó 28-án tartotta a stridói áll. el. népiskola 1-ső 
évi pályafutás után évi zárvizsgálalát. A vizsgálat reggel 9 
órakor, daczára a sok kellemetlen incidensnek, amelyek 
közt ez iskola megszületett, meglehetős számú vendég je
lenlétében vette kezdetét, melynek egész tartama alatt, úgy 
a gyermekek bátor magaviseleté, valamint az egyes tantár
gyakból föltett kérdésekre, mint. anya-, mint magyar nyelven 
adott higgadt és szabatos feleletei a jelenlevők teljes meg
elégedésével találkoztak.

A vizsgálat befejezte után a tanulóknak a tanácskoz- 
mányi irodában kiállított ipar munkái tekintettek m eg; a 
melyeknek csinos és ízléses elkészítése, szintén igen kelle
mes hatást gyakoroltak a szemlélőre, szóval az egész isko
lán már is meglátszik, hogy állami; mert egy év lefolyása 
alatt is elég meggyőződést nyújtott arra nézve, hogy minden 
tekintetben meg fog felelni azon czélnak, amelyből ide a stájer 
határra, mint a magyarosodás védbástyája helyezve lett.

A tanulók egész évi szorgalma és buzgó fáradozása se 
maradt jutalom nélkül ; mert a legjobb előmenetelt tanúsított 
tanulók Mélt. Br. Knezevich Constantin gond. elnök és Тек. 
Krauthacker József körjegyző urak becses adományaiból 
szép és hasznos tárgyakkal lettek megajándékozva. Az első 
jutalamdijat Gáspárics Tamás Ilf. oszt. tanuló nyerte el, 
ki daczára idegen ajkuságának a magyar nyelvben kitűnő 
eredményt tanúsított. Kaptak még jutalmat: Kotzen Pál, Stern 
Heinrich, Petovári István Pel risch Olga III-, Mursics István, 
Bogdán Ferencz, Gregorincsics Helena II-, Kovácsics István, 
Sajnovics György, Zadravecz István, Friedl Laura és Pinta- 
rics Anatázia 1. osztályú tanulók stb.

Miután most már ennyire belekezdtem a vizsgálat le
írásába, tehát meglehetős hu képét akarom adni, mindun 
nak, amit láttam és amit kellett volna látnom, de nem láttam. 
Nem láttam pedig a vizsgálaton hitoktatót és igy nem is 
halhattam a tanulók feleleteit a hittanból, még pedig azon 
egyszerű, de fontosok miatt, mert a plébános ur mint hitok
tató az eljövetelt megtagadta, a káplányának pedig mint 
szintén hitoktatónak azt megtiltotta. Már pedig ez sajnálatos 
körülmény ! Pedig ugvanazon lelkész, aki a szóban lévő ál
lami iskola felállítása ellen annak idején minden lehetőt el
követett s főleg azon érvvel hogy akkor mind vallástalanok 
lesznek a gyermekek, ma a vallástanból amelyet ő tanít, 
megtagadta a vizsgálat megtartását. Pedig ezzel csak maga 
ellen gyanúsít, mert vagy nem telte meg a vallástanitást 
illetőleg kötelességét s félt azt nyilvánosságra hozni, vagy 
nem tartja szükségesnek a hittant, az őt megillető magas
latra emelni.

Avagy meglehet, azért nem jött el a vizsgálatra, mert 
az iskola magyar állami. Ezt el is hisszük, mert ő számta
lan lettével adott okol arra hogy feltegyük, miszerint min
dennek ellensége, ami magyar és gyűlöli mindazt, ami a 
magyar állameszme javára van. EGY STRIDÓI

Ezek súlyos vádak. Nem szeretjük hinni, hogy valaki 
állásáról annyira megfeledkeznék, mint a fent közlőtI levél
ben olvastuk Az mindenesetre vastag hiba, hogy a hittan
ból a vizsgálat пе й tartatott meg. Erről feleljenek az illető 
hitoktatók. A hiterkölcstan a népiskola egyik legfontosabb 
tárgya lévén, az eredményért felelős elsősorban a hitközség 
feje : a lelkész. De felelős az iskola elöljárósága i s , Stridón 
(állami lévén az iskola) az iskola gondnoksága. Ha mulasz
tás követtetett el, a gondnokság tudni fogja, hogy mi a te 
endöje. Az állam ilyen dologban erélyesen szokott eljárni, 
mert a vallástalanságot az államnak éppenséggel nincs ér
dekében terjeszteni.

Ami a hazafiat lanság vádját illeti, az meg éppen oly 
súlyos, mint az első vád és súlyosbodik itt a határon.

Közöltük a levelet gvülölködési szándék nélkül. ítéletet ne 
mondjunk addig, mig a másik felet meg nem hallgattuk 
Halljuk tehát őt is; védekezésére nyitva áll lapunk.

SZERK.

II.
Pribiszlavecz 1Я84. julius 3.

Ezennel felkérem a T. szerkesztő urat, szíveskedjék 
becses lapjában következő soraimat közzé termi :

A pribiszláveczi [Csáktornya mellett] községi elemi 
népiskola tanulóinak zárvizsgalata f. é. junius hó 26-án dél
után tartatott meg.

A zárvizsgálaton jelen voltak: Zabavnik Alajos lelkész 
és iskolaszéki elnök, Babits Sándor Csáktornya külfárai kör
jegyző, Hübner Károly Csáktornyái kántor, Novak Ferenc/, 
tanító és Binder Ferencz urak ; továbbá Binder Ferenc/né 
és Binder Istvánná úrnők: a közs. iskolaszék tagjai teljes 
számmal s többen, kik a népoktatás ügye iránt érdeklődnek.

Hogy a nagyon tisztelt vendégek a /.árvizsgálatra meg
jelenni szíveskedtek s a történteket kiváló figyelemmel ki
sérték, hálás köszönettel tartozom.
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A zár vizsgálat befejezése előtt Zabavnik Alajos lelkész 
és iskolaszéki elnök ur több szt. képet, Babits Sándor kül- 
fárai körjegyző ur 5, 25 krajczáros ezüst darabot, 9 db. 
képes jutalomkönyvet s 2 drb imádságos könyvet inéllőztat- 
tak nekem átadni, hogy e jutalmakat a legszorgalmasabb s 
jó magaviseletü tanulók közt oszszam ki. A mit meg is 
tettem.

A tanügy iránt való érdeklődésükért s e nemes tettük
ért fogadják az iskola s a tanulók nevében forró köszönetem 
nyilvánítását.

Végre Zabavnik Alajos lelkész és iskolaszéki elnök ur 
megható beszédével a zárvizsgálat s a tanév ünnepélyesen 
befejeztetett.

VRESZK GYÖRGY, 
közs. tanító

— A perlaki állami iskola zárünnepélyére és a vizs
gálat alkalmával kiosztott utalmakra a következő T. lanügy 
barátok voltak szívesek adományozni : Az alsó muraközi ta
karékpénztár 10 írt., Hoffmann Pál 10 frt., Molnár Antal 5 
Irt , Konyárv Mihály 5 frt., Kostyál Ferenc/ 3 frt., Csesz- 
nák József 2 frt , Bannelly Sándor 5 írt., Sümeg József 2 
frt., Balog Ferencz 2 frt . Sipos Károly 2 Irt , Verdy Fe 
rencz 1 frt., Glavina András 1 frt. Malek István 1 fn., Tóth 
Sándor 1 frt., Mendly Lajos 1 frt , Sipos István 1 frt., Ba- 
nelly Vilmos 1 frt., Banelly Jenő 1 Irt., Goricsanecz József 
1 írt, Hirschson S. 1 frt, Verly Ernő 1 frt., Sóst erics P. 1 
Irt , özv. Lisziák Ferenezné 1 Irt., Mandl Antal 1 frt.. Stö
ger J 1 rt., Spitzer J. 1 frt.. Spitzer Jakab 1 írt., Bánelly László 
50 kr., Rázsek Tamás 50 kr., Pavcseoz Iván 1 írt., Blazsincsics 
(ivörgy 50 kr., Reichwein Antal 20 kr., Összesen 62 frt

70 kr. Fogadják a nemes adakozók ez ut«m is szives kö- 
szünetünket ! Az állami iskola gondnoksága

— A osákt. áll. képezde értesítőjéből közöljük a kö
vetkezőket : A tanári testület 8 tagból állott. A növendékek 
száma az év elején 73, az év végén 62 volt. Legtöbben 
voiiak Zalamegyeből (30-an) és Vasmegyéből (22-en). Hor
vátországból 3, Fiúméból 1 növendék tanult a képezdében. 
A növendékek közül tanító gyermeke volt 12, hivatalnoké 6 
iparosé 24, kereskedőé 7, Vallás nézve: 58 r. k , i2 móz. v. 
1 ág. hitv. Kor szerint: 26 éves 1, 24 és 22 2 -2, 21 és 20 
éves: 12— 12 19: 13, 18 éves 14, 17 éves 9, 16 éves 6. 
Fölvételkor a magyar nyelven kivül ; németül is beszélt 27, 
horvátul 17, vendül 3, olaszul 2, csupán magyarul 35 be
szélt. Az ösztöndíj havi 4—12 frt volt. Segélyben részesült : 
66 növendék. E czimen kifizettetett: 4367 frt. A bentlakás 
és mosás jótéteményében részesült : 32 növendék Több sze- 
génysorsu növendék Csáktornya városi 39 nemeskeblü em
berbarátnál kapott hetenként egy vagy több napi élelmezést

— Arról értesítenek bennünket, hogy Síridon sava- 
nyuviz lorrást fedeztek fel. Nem volna kár a vizet elemez- 
tetni és a forrást szakértők által megvizsgáltatni Ajánljuk 
a stridóiak figyelmébe a dolgot!

— Mórooz József világtalanul szülelelt 15 éves 
zongoraművész, ki kiképezteié3ét Budapesten a vakok intéze
tében nyerte, t. hó 5-én a Szeivert-téle és 6 án a »Hattvu« 
vendéglőben hangversenyt rendezett. Több klassikus, salon és 
tánczdarabot játszott ritka ügyességgel. A közönség szép szám
mal volt képviselve és gyakori tapssal jutalmazta a szegény 
vak művészt.

— A strldói fiatalság több tagja f. 1884. évi julius 
hó 20-án Rácz-Kani/sán Kozma Márton vendéglős kerti he
lyiségében lánczczal egybekötött zártkörű nyári mulatsá
got rendezend, a melynek tiszta jövedelme a szegény ta
nulók segélyezésére fog forditlatni; miért is tekintve a ma
gasztos czélt — a rendezőség azon őszinte kérelemmel lor

dul Muraköz lelkes polgáraihoz, hogy jelen mulatságot becses 
megjelenésükkel minél számosabban szíveskedjenek sze
rencséltetni.

~  S zeren csétlen ség . H .. . . ,  vratisineczi tanító és 
К . . .  ugyanoda való segédjegyző a korcsmában beborozván 
jókedvvel a segédjegyző lakására mentek, hol a mulatságot 
pálinkaivással folytatták. A segédjegyzö nem akarván inni 
a tanító azzal tréfálódzott, hogy agyonlövi barátját a segéd
jegyzőt, ha nem iszik. A tanító elő is veszi a segédjegyzö 
puskáját és feléje tartja Addig játszott a fegyverrel, inig az 
elsült és a segéd jegyzőt meglőtte ; a réczeserét, mellyel a puska 
töltve volt, hátulról a belekbe hatolt. A szerencsétlen fiatal em
ber másnap nagy kínok közt meghalt. A vigyázatlan tanító a 
Csáktornyái kir. járásbíróság börtönébe szállíttatott.

— Muraköz és a Csáktornyái ferencz r. zárda egy de
rék magyar lelkészszel szegényebb lett. Dolmányos Döme a 
Csáktornyái tanintézetek közszeretetben álló hitoktatója í. hó 
8-án távozott el uj helyére, Homok-Komáromba, hol a ple- 
bánosi teendőket fogja végezni Dolmányos Dömét a város
ban a szó valódi érteimében mind jó barátot és kedves em
bert, az iskolában pedig mint szeretett tanárt ismerte a kö
zönség és az iljuság. Sok szerencsét, bo'dogságoi és mege
légedést kívánunk uj állásában!

— Kardos Gábor helybeli nyomdatulajdonost julius 
1-én virradóra egyik elbocsájtott szedője mintegy 120 írtig 
meglopta. A tolvaj még nem került kézre.

— Gsíoseri Károly a helybeli magyar népzenekar 
ügyes czimbalmosa hajlandó julányos di ázásért a válal- 
kozöknak a czimbalmazásböl leczkét adni. Ugyan ő zongo
rák hangolására is vállalkozik. Ajánljuk őt a közönség szi
ves figyelmébe !

— A stridói áll. elemi népiskola I. évi értesítője je
lent meg magyar és horvát nyelven. Közli : Kovács Gyula 
ig. taniiö A tantestület 2 r. tanítóból, 1 r. tanítónőből és 2 
hitoktatóból állott. A tanulók száma 136 volt, még pedig 
anyanyelvre nézve: 2 magyar, 6 német és 128 horvát az 
értesitö tartalma : Adatok a lefolyt tanév történetéből. Kivo
nat a népiskolai és iparlörvényből. A tantestület. Erdemso- 
rozat. Értesítés. Statisztika

— Lapunk horvát részének mai száma a következő 
tartalommai jelent meg: „A házi állatok betegségei és azok 
gyógyitásmöd a.“ Egy muraközitől. — Levél Stridóról. Egy 
stridöitól. „Muraköz“, (költemény.) Gerencsér Györgytől, „a 
kút.“ Glád Fereneztől. Mi újság? Valami a gazdaságról. Ta
lányok Szerkesztői izenet Á gabona ára. Naptár.

Szerkesztői izenetek.

— K. Gy. urnák. Stridö. A r. kanizsai mulatságról 
szives tudósítást kérünk!

— V. H. urnák Cserencsócz. Elismerő sorai buzditó- 
lag hatottak reám. A két tanítói állásra az ajánlatot igen 
szívesen levélben teendem meg.

— Többeknek. Kérelmüket szívesen teljesítem és ez
után nem csak muraközi újdonságokat közlök, hanem egyéb 
közérdeküeket is. Teszem ezt azért is, mert a horvát és

' vendajku testvéreink is felkértek erre. Egyéb közleménye
ket illetőleg azonba» programmunk mellett maradunk. azaz 
Muraközben.

, — G. F. ur. Ügyében már eljártam. Minden jót re
ményiek. Dolgozatait felhasználom.

— Egy muraközi »Az eskü* küzültetni fog, ha a sor 
; reá kerül. Köszönöm !

— Kedves tanítványaimnak és ismerőseimnek Perlak, 
Stridö, Hódosán, Kottori M.-Szerdahely sat. saf. Egy árva 
órát én is kérnék hetenként a »Muraköz« számára

MARGITAI JÓZSEF felelős szerkesztő és kiadó.
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Az egyesült gazdasági gépgyárak

in̂ linrg. Sonthofen, Wtíls-liea
é s

ajánlják elismert, kitűnő minőségű gyártmányaikat mint:
Mindenféle j i t r g i t i i y  fekvő, oszlopos, szállítható l i o / . v e í i l o k  szijkerékkel. homlok- vagy kúp-kerekekkel.
li'* ‘z io $ té |> lo li vas- cs fa

állványon.
J á r g i t n у < s e p l ó k  sza 1 ma -

rázóva! és rostával. 
T i ü / t i t ú  e s é p l ö g é p e k  

j á r g á n )  l i a j l á s r a .  
(ü ő '/.c sé ii I « g é p e  к  szeges

és sums .lobbal. 
O n /,in o 7 .g o n .v « k  fekvő- és 

álló kazánnal

Szecskavágok (Bentall), kuko- 
rieza morzsolok, daráló malmok, 
répavágók, sor- és szórva-vető- 
gépek, Tigris szénagy iíj tök, 
Perry szénaforgatók, Baker és 
Baker-íéle rosták, Trieurök, 
szivattyúik, stb. stb. legjobb és 
tartós kiállításban jutányos 

árak mellett.

C a i a l o g u s o k  é s  á r j e g y z é k e k  i n g y e n  é s  b é r me n t v e .
K ö z v e t í t ő k n e k  j u t a l é k .
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( M T J I S A I I Ö Z )

N O V I N E  ZA M E D J IM U R S K I  PUK.

•» Medjiiniirje“ ,azi svaki mesec trikrat • l-ga, 10-ga 20-ga.
Ceua inn je :

a céo leto 3  f r t ; ua pol I 1 fpt, 5 0 k v ;n a  cet veit 7 5  kr.

Sva pisma i posiljke uaj se posiljaju „Ureduiétvu Medjimurja“ a 
predplata knji/.arn Filipn Fischeln va Cakovec.

Gospodarstvo.
Kazliéiti belegi domaée divine i domaca vraéi va proli njim.

( Nudalo о zvanbjkih betegih.)

2. Betegi vuha.

a) Vu 2 g a n j e  vuha:  Pripétja se vekáinom pri 
svinjah. Zivince pregible glavu. trésé s njom, vuha 
stojiju klapasto, s nogarai stéplje po vuliu; iz vuha 
curi smrdljiva tekuéina. Zroki: mali kukéi, ili drugi 
srnrad, koj se vu vuhu nähere.

Vr a é e n j e :  napravi si od bezga slrcalku. pa 
mlaénu vodu ili sopunicu vu vuhu spricaj; ako su 
se véé érvi napravili: zalej s terpentinom. Лко se 
vu vuhu napravi rak rana, koja sve dale razjeda, iz- 
rezi svu ranu.

b) V u z g a n j e  p o d u ä n i c e  (pod vuhom.)
Z n a m e n j  a: Óva stran pod vuhom oleée postán 

topla i napeta, te boli, kad vince kaj jé, iz gubcae 
se cediju sline. a glavu i sinjak drzi £ivinée vkoéeno.

V r a é e n j e :  Vraéi se s toplirn oblaganjem. Zesij 
si vreéicu, vu nju deni terje od séna ili stuéeno le- 
novo séme ili pseniéne poseje, namakaj vu loplu vodu 
i dévaj gore, ali da bude navék toplo. Лко se ona 
stran potom ognoji, prerezi, da gnoj vun iztece. a 
onda ranu izpiiaj s mlacnom vodom.

3 Zuli.
a) Zul na sinjaku:
Pózna se po oteklini na zatilku. Zroki: priíisek 

od tvrde stvari, od necistoce od nepazlivoga éesanja 
ili ako pustié martiu zapregnutu dugó na dézdju stati.

Vraéi se: ako je oteklina joscé tvrda: mrzlim 
oblaganjam s mokrimi mrzlimi capami, ako je olek- 
lina vec melika, onda se preréze; naskubi íz plalnene 
stare éiste cape nitje, namoéi ga vu ölje, pa deni vu 
ranu, ili pák vu ranu ustrcavaj vodu od razmoéenoga 
galica.

b) Ako ti Äivince ham ili sedlo ozuli. Delaj opel 
как je gore pod a) receno; a ranu posipavaj s pra- 
liorn od peéenoga alauna (jalona, kocela) pomeáanoga 
s prahom od stueéene hrastove kore; to delaj jenput 
ili dvaput na den.

c) Podlopaticni 2ul: pózna se potom: ako konj 
s nogom zaokruáuje, ako ju nedize dosta visokokak

drugu, ako ju prék praga vlece, to se zove podlopat- 
ceni vulog.

Vraéi se: Zemi jen sajtlek droädjene jaké zga- 
nice, pol lota kafre, dva lota terpentinskoga ólja, to 
dobro stepi. da se premésa te s lém dobro mazi na 
den dvaput.

d) Prsni zul. Ribaj ga £ganic.om ili sopunicom, raz- 
moéenim vu Äganici drozdjenoj.

e) Podlopatiéna guba: ako se giblje prerezi ju a 
kozu skupa zesij; ako je gnoj u nulra, toplom vo
dom, izpiraj, ako se jezraslas kozom, napravi mást odmis- 
nice (arsenika) i od svinjske masti, pa s tim gubu mazi.

f) Лко se zivinéetu napraviju gde mozoli, öve 
mazi s guseéjom ili zajeéjom maséom dók se ogno- 
jiju, a onda je prerezi.

g) Skripec ili tvrdi kosceni porastek na gle^nju. 
Dók jós rase, mores ga pregnali usijanim ili Zareéim 
felezőm.

h) Naboj ili zakov. Znamenje: ako rog izrézes, 
vidis érlenkaste, modraste, mesnate pége. Globljezna 
biti gnoj. Konj sepa, nogu dize, na prvu stran ku
pi la se vupira.

Zroki: Vuzke. skrivlene, lezke podkove, ili ako 
med podkovu i podplat kamenje dojde.

Лко kopito nije jako ozlédjeni rog se samo da 
izrezati, i mesto prvesnje krive podkove drugu dobni 
daá déli; ako je ozledjeno to kopito, oblazes mrzlimi 
oblogi.

Лко je zakov od éavla. Cavel izvadis. a luknju 
zalijes sganicom; kopito pako zavijes s kravskim Iris- 
kitn lajnom.

i) Bradavice na nosu; na dnu je s koncéin 
dobro zvezi; ili skup s койот na okolo odrezi.

4. Ótok

Pri konjih osobito je navadni otok rozni i pod- 
trbusni.

a) Ótok nogah : pózna se potom; da je koza na
peta; da zivinée sepesa, povlaéi nogt‘, kadkad ima i 
zimicu.

Zroki: prehlada, ili nutarnji kakov beteg, ili ako 
marsé preveé jakom hranom nahranis.

Vraétvo: Maréetu das u nutra, da se proéisti: 
solitrovu sol, ili zuhku glauberovu sol. koju za mali

1
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penez vu apoteki dobiá. Oteklinu pák ribaj boroviő- 
nim ili terpentinskim öljem ili kafrovicom ili maii 
svinjskom maáéom.

b) Podtrbuáni otok: proti ovomu boroCno zrnje 
za prah stuói i med hranu méáaj; a izvuna senskim 
kuhanim loplim terjom moéi oteíeni trbűh.

(Drugiput dale).

JEDEN MEDJIMUREC.

List iz Strigove.
P. (í. Urednik ! — Tekuce godine Júniusa 28 ga je ob- 

driavala Mrigovska kraljevska orsaeka iskola svoje prve is- 
pite. —

Ispili su se poéeli jutro oh 9 vuri. Akoprem i sada 
su se pokazali neprijalelji — nu ipák je lepi broj bit síuSa- 
teljov. Pod obdráavanjem ispitah hrabro zadrzavanje dece, 
lak i po g. uciteljah nalafceea pilanja su deea éisto i raz- 
govelno odgovarala, как na materinskom lak i na magjars- 
kom jeziku ; lak da svi slusatelji su zadovoljni bili. Po is- 
pitu su se pregledavala i predstavila vu fckolnoj kancelariji 
izloáena dela deéakah i djevojkah, koja dela polag lepog i 
dobrog sustava — sasma su gledatelje zadovoljila. Jednom 
recjom : na céloj ákoli se vidi, da je orsaeka, jer je ved za 
jedno let о pokazala, da je dobra i da je to potrebno prinas 
osobili na Stajerskoj granici. kao zid magjarske emlje.

Marljivnost i trplivnost ueenikah je takaj neostala brez 
nagrade, jer visoko rodni G. Barun Knezevic Konstantin 
okolni pre lsednik i Krauthacker Josip biljeznik su razdavali 
vu ime dara vnoge lepe i hasnovile stvari. Prvu nagradu 
je dobil Ga.-parié Tamás iz Hl-eg razreda, koj prem je 
rodjen medjimurec, ipák je magyarski sve lépő i najbolje 
odgayarjal. Dobili su nagradu jo§ Stern Heinrich, Petrié 
Olga i Koren Pal iz lll-eg. — Kovaéic Helena, Mureie Ist
ván, Sajnovié György, Zadravec István, Fried! Laura, Vrbnjak 
Maria i Pintarió Anaztazia uőenici 1-og razreda.

Buduc sam vec poéel izpita opisati, zalo lioéem i vernu 
sliku dati svemu tomu, kaj sam videl i kaj bi videti moral, 
a nisam videl.

Nisam videl na ispitu verouditelje i nisam dúl ucenike 
iz katekizmusa odgovarati, stog jednoslavnog, nu velikog 
zroka, kajli plebanu* nije hotel dojii i как sam éul kape- 
lanu pák je prepovedal to véiniti.

a  to je zaloslni dogogjaj ! Ar on gospon, koj je ovu 
^kolu vu onom vremenu, da se rodila za bez vernu oőitoval, 
danas kad bi iz vere moral izpita dráaf, nije do*el, jer ili 
nije kakti veroucilelj svoje duínosli zvrsaval ili pák nije 
mogel cilj dostici.

Vu fttrigovi 30-ga júniusa 1884.
JEDEN STRIGOVCANEC.

Hadujemo se, da su átrigovecke ákole tak dobre, как 
nam piseju. Ali nad lom se pák neveselimo. da se verona- 
vuk nepieda\a tak, как bi se moral. Ar brez ne-
moremo dobri, po§teni i bla£eni bili. гГо nili nemremo ve- ! 
ruvati, da bi se jeden redovnik tak spozabil, pa bi pobegel 
onda, kada bi moral pokazali, na kaj je jedno leto dugó 
vudil mladeá Strigovecki.

Radi bi veruvali, da je G. plebanu^ jako véli ki zrok 
írnél onda, kada nije iz verunavuka izpit hotel dréali. Cujmo 
dakle njega i onda sudimo !

UREDNIK.

N E K A J  Z A  Z A B A V U .

Medjirnurje.
Lépő naáe Medjirnurje,
Puno íuta как je morje.
Klasi zlatni se nihaiu,
Ljudstvu hranu sladku daju.

Tu áiroke njive rode,
Is kuruzom zlalnom plode.
Senoko^ pák bújna trava,
S kom se hrani tusta marva.

Tu sumice i gajiéi,
V kih pévaju mili ftici.
A tam gori pák gorice,
Gde nam rodi sladko vince.

Od severa liba Mura 
A od juga hitra Drava;
Jedna drugu tak ljubiju 
Как dva srca skup se zliju.

Ljudstvo moje Medjimursko 
lma§ blago i bogatstvo;
Ljubav bratsku pák vuci se 
Od Mure i hitre Drave.

Medjirnurje lepi na§ kraj,
Zivet ti Bog jós dugó daj!
V Muri Dravi kolko kaplah —
Toliko ti Bog daj lelah !

G.IURO (1ERENCSER

Zdenec.
Tri putniki zestali su se jedenput pri nekojem zdencu 

Jeden od njih bil je méster, drugi je bil poljodelavec slarec 
oslroga deráanja, a tretji je bil decarec, koj je na senokosi 
ovee pasel. Nad zdencom bil je sledeói napis vu kamen vré- 
zan : »Vzemite si mene za példu.«

Как su si véé zédju vgasili s bist rom i hladnom vodom, 
premisljávali su si té tri putniki od znamenuvanje toga na- 
pisa. MeSter je prvi rekel: »Zdenec ov razleva nepreslance 
svoju vodu po velikom presloru ; on prijemlje vu svojem 
dalesnjem tecenju potoke i ráké, tér svoj posel zavr^ujé, 
kada postane silna i velika reka Napis nas ov anda opo- 
mina, da moramo neprestance i nevtrudljivo delati, da si 
stem bogatstvo priskrbimo.«

Nato pregovori starec : »Meni se pák cini, da ov na
pis ima drugo znamenuvanje. Zdenec ov okrépi svojom bist - 
rom i hladnom vodom dragovoljvo vsakoga, koj niu se prib- 
lizuje. Známenuvanje anda tóga napisa je, da moramo svo- 
jemu bliínjemu pomoci i hasniii.«

D»*éarec nije hotel na to nikaj odgovorilí, samo je mu 
cal. Istom onda, kad su ga ovi dva zapitali, как si pák on 
táj napis tolnáéi. Deéarec odgovori ovak: »Voda kojega mu 
drago zdenca nevalja nikaj, ako nije éisla. Ako je zama- 
zana i kalna, grusti se vsakomu ; niti marha ju neée piti. 
Tko anda ho<3e, da bude pollenja vreden, mora biti éist na 
duái i télu.<

GLÁD FERENCZ.
2



~ Vn Szabadki Csákány Jánosa Zena (jednoga 
mestra) 20. juniusa jednoga deeeea rodila, koj brez dve 
ruke i brez jedne noge doéel na ov svet Ako ba§ samo 
jednu nogu ima, zato se ipak dobro nahadja i sasvirn je 
zdrav. Ali materina bole.st je ne zaispisati.

Zalostni glasi dohadjaju iz zemljah auslrijanskih. 
Vu Saleburgu je opal debeli snég. [sto tak vu Islu. Baden 
I Marienbad glosovita kupalisóa zasij>ana su snégom i siro- 
ma-ni stranjski, koji su vu ta kupalisóa doSli, zamataju se 
vu zimske kapute i drhtajuéi od zime, vZivaju se kupelnih 
lepotah.

Cajemo, da se vu Slrigovi nahadja zviranjek s 
kiselom vodoin. koj je cisto zapuséen i nevaljan. Dobro bi 
l)i о taj zviranjek dáti dobro izcisliti i zatim previzilirati 
d iti, ar da bi iz njega van doála cisla kiselica, te. bi Slri- 
go\a na glasu i na penezili puuo dobila. Prepruöamo tu 
st var gospodi slrigovkoj.

— V u  M eklenbuigu blizu Rosstoka ;usel je iz me- 
nazerije jeden oroszlán, vtekel se je v jednu Sumicu, gdé 
je vi>e Zenskali nutri bilo. Zene pocele su od prevelikoga 
siraha bezati a i oroslan za njimi. Na sreou nadoSel je na 
írebe, kője je laki reztrgal i ovak Zene iz misli pustil. Céla 
okolica drhtala je od straha. Za par danov ipak su toga 
grabezljivca strelili soldati. Poglavarslva pazite, ako vam 
monazerija dojde, dajte gajbe predi previzilirati, nego do- 
pnstile, da se pri vas nastani !

I

~  Vn Pecuhn pripelil se je ogenj, gdé su pri ga- 
áenju i soldati pomagali. Kada je hiZa cisto zgorela. zacu- 
je jeden slraZmeäter honvédski vu bizi detecji piac. S veli- 
kom jirev/elnoslju predere obiok, skoci vu zereéu hizu i 
donese vau déle vu povojih. Ovo pripecenje tak je na njega 
deluvalo. da je za kratki cas ponorel i vu slrahoviii brigi 
navéke krical : »Jaj meni, jeli nije jo* vise ljudih nulri zgo- 
i‘ *lo! » Oipelali su toga vrédnoga junaka taki vu Spital.

— Po A nstriji ne samo da je snég opal, nego se 
vode rezléva u i strahoviloga kvara délaju. Kvar drZavni 
(«»rsacki) zbok poruSenih i odplavljenih mostov i ce-tah iz- 
naSa 400 000 for Zito i séno po Galiciji sve je odplavljeno 
i slo jezer ljudih place i javce j>rez kruha i jirez stana

— Как о drugrih novinah ctejemo, i nasa Tisi po- 
cela se je pak groziti i véé je na nekojih méstih nasipe 
jiredrla, 32 obóine su do vezda veó vu vodi.

— Cadna vrem éna íivimo, mogli bi reói: Dinamitska 
vremena. Po vsud po svéiu lovimo zlocince, koji s bom
bami i s dinamitom Ijudslvo haraju. Ruske velikaáe a is- 
toga cesara ubili su s bomborn pred jiar lét. ISli su vec na 
nemskoga cesara, na talijanskoga kralya i na druge. Nez- 
davnja su pak vu Poli pri jednomu mesaru imenom Godina |

— Vu juznoj Ameriki sadaSnjem vremenu za razplod 
cukora i vugorke polrebujeju. Jerbo znano, da vngorek 
vise cukora ima vu sebi, nego li n. p* repa; i to je zna
no. da vugorek vn sebi 7 procentov cukora zadrzava.

— Neirna takvoga dogovanja, kője bi lak brzo slru- 
dilo cloveka, как svinja, kajn moramo po nekojim putu tira- 
ti. Osobijo sroji to od one svinje, koja jós nije lusta Pri 
nas ^  najvise vidi, ako t.Uо svinju pela jli lira, na zadnju 
nogu njoj vojku zveze. Vu takvim nacinom je istina, da 
svinja ne more vujti, ali i Io je istina, da liraó nemore mir- 
no za njum iti, jerbo svinja kad na levo, kad na desno 
ide, samo jednak put si nezeme. Ne samo da lirac se jako 
zmuei, nego i siromasno zivince kojoj se u takovim naci- 
nom labko i noga vtrgne. Vu Talijanskoin je drugac (pise 
jeden gospodar) Tamo svinji na Sin jak i medju jn-va- 
mi nogami vu kriZ jednu drugu vojku zvezeju onda 
pak prek trupla i to tak, da vezac (gomb) dojde odspot 
creva, к raj vojku pak tirae drzi. Ako svinja höbe na levo- 
jiotegne vo ku na desnu stran i tak j>o naj síréitn putu nju 
moöi inirno tirati.

— Ako lioéemo, da guska za kratko vreme bude tusta, 
tak na ovo treba paziti: 1) Méslo lak malo mora biti, da 
se samo malo obraéati more. 2) Naj nebude velika svetlost

-  3 —
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jerbo naiholje se lusti vu pol Imiéi. 3) Kuruzu soliti i kcoj 
luk Ireba /meSali 4) Kak je mogué vu miru ju pustili 5) 
Vréme za Sopali, Ireba pa/iti.

— Ako hoéemo veliki i lép hren imati, ponajpri e rno- 
raniü laki kraj protulelja vu dobru izgnojenu zemlju 25 -4 0  
cm. dugó lanjsko korenje nutri deli, tak da budeju malo 
na pol la£eéi i jeden red <*d drugoga 3<i—50 ceniiinelrov 
daleko slali, odzgor pák samo 5 cmlrov se pokopa.

Mák kakti nezdravo jelo govedski marhi.
Ako maräe preodvbe jede maka; Iо onda nije /.eljövő, 

lo nam véé vnoge pelde svedoéiju. Takvo^jedno pripeéenje 
nam pi e jeden gazda. Najmre jedno fcevinée kője je preod- 
vne uiak jelo, na zemlju se hililo s nogumi ritalo, a od 
vuslih pák guste sline je pmcalo. Samo za 10— 15 minuli 
su ju s le kocuni gorzdigli i onda to áivinée nifct ne znaio 
za sebe, jerbo köti ige su bile kakli zamrlvene Samo onda; 
kuk je marvinski vraéilelj-, koj ie vraélvu dal, i zalim za 
24 vure je opet lo ái vinée zdravo bilo.

Kuhanje éunke.
Ako se sunka dugó kuha, lak onda najboDa sunka 

se pokvari i leka zgubi. Prije nego Sunkn kubai deneino, 
lak moramo delaii как specenkum, koju peci hoéemo. Vrlo 
dobro 4. vure móéiI denemu vu vodu; zalim denemu ku- 
hati i pomalem Ireba kurili, dók se ne zinehki Vu lakvim 
naéinom dobi vrlo dobroga téka.

Odgonetke.
Vidi 5. broja!

1. Skolniki. jer moraju popévati, ako su baé i Zaloslni.
2. Jer bi bilo bolje. da ti jo peéén na slolu.
3. Jer ima vise bélih ovcah nego li crnih.
4. Koje su najmenjse
5 Od vrata do répa.

Zagonetke.
0. Zakaj gledi élovek, gda pije, vu vré ?
7. Как daleko béfci zajec vu sumu, kada ga psi liraju ?
8. Prez cesa nemre mlinar mijeli. pák makar bi imel i 

gotov melin i vse kaj je vu njem Iréba, vodu i zilu У

9. Dok imam vodu, pijem vino; gda neimarn vodu, pi- 
jem vodu, Iko sam У

10. Zakaj se mléko precedjuje ?
— Odgonetke slediju vu 7. broju. —

Listovnica uredniötva.
J  ednomu éitátelja „Med jimmja.“ Vi sie mi jeden 

list pisali, gde se proli éakoveékim kr kolarskim sudu lu- 
•>.ile. Velile ; da nega véé pravic na svélu, ar sie va§u luibu 
izgubili. Neznamo Iko ste i odkud sie, ar neste se podpisaii 
nalistu. Zbog toga zroka nemremo drag'» prialelj vaéega lista 
vu növine deli, pák ako bi se i podpisaii ne bi ju vu no- 
vine poslavili, ar bi vám s lem veliki kvar napravili. A lo 
pák mi neéemo nili jednomu medjimureu. Budile osigureni, da 
gospoda sudei dobro znaju jeli ima Iuz.ilélj istinu ali neima, 
i lakó sudiju Hvala Bogii vu lakovim orsogu zivimo, gde 
dobre zakone i praviéne sudee imauio, lak nemremo se bo- 
jali, da bi se prinas kriviéno sudilo ! — Bog s varai! ,

аш шятаа/тшшатш шш шш шшлшяяш шшл

CÉNA Z II К Л VII С A KOVCIT.

— Koruza па vagi prodana 100 klgr od 6 Ir, 35 kr 
do 6 ír* 45 kr.

— Hrfc kupujetu od 7 írt 5d kr. do 8 írt.
— Psenicu od 9 írt. do 9 írt 50 kr.

K0LENDAR.
— Sunce izbaja : 10-ga julia vu 4-vur ll-m in; zahaja 

vu 7-vur. 58-min
— Zadnji éetvert bude : 15-ga vu 10-vur. 42-min. veéer
— Stari kol end ári veliju, da bude do 20-ga toplo i véli 

ki viheri.

MARGITAI JÓZSEF urednik i izdavatelj.
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